
AR-15/M16 XP RECOIL SPRINGS - CARBINE XP RECOIL SPRING, ONLY

Extra Power Rifle and Carbine length recoil springs. Extra strength ensures
reliable performance.

Attributes

Name: CARBINE XP RECOIL SPRING, ONLY
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969165010
Mfr. No.: 16501
Make: AR-15
Delivery weight: 0.059kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 109mm
Shipping length: 124mm

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für die AR15/M16 XP RECOIL SPRINGS WOLFF CARBINE XP RECOIL
SPRING
English: AR15/M16 XP Recoil Springs Safety Instructions
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para Resortes de Retroceso AR15/M16 XP WOLFF
Français: Instructions de Sécurité pour les Ressorts de Recul AR15/M16 XP WOLFF
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per la Molla di Recupero AR15/M16 XP WOLFF
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyn Powrotnych AR15/M16 XP
Suomi: AR15/M16 XP RECOIL SPRINGS WOLFF CARBINE XP RECOIL SPRING, ONLY Käyttöohjeet ja
turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 XP RECOIL SPRINGS WOLFF CARBINE XP RECOIL
SPRING
Český: Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro AR15/M16 XP RECOIL SPRINGS WOLFF CARBINE XP
RECOIL SPRING



1.  

2.  

3.  

Sicherheitshinweise für die AR15/M16 XP RECOIL
SPRINGS WOLFF CARBINE XP RECOIL SPRING

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der AR15/M16 XP RECOIL SPRINGS WOLFF CARBINE XP RECOIL
SPRING. Diese Feder wurde entwickelt, um die Leistung Ihres Gewehrs zu verbessern. Um sicherzustellen, dass
Sie und andere sicher bleiben, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsvorschriften und Gesetze in Ihrem Land einhalten.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Feder nur in kompatiblen AR15/M16 Gewehren.
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr vor der Installation der Feder entladen ist.
Tragen Sie beim Umgang mit dem Gewehr immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und
Gehörschutz.
Vermeiden Sie es, die Feder unter extremen Bedingungen zu verwenden, wie z. B. übermäßiger Hitze oder
Feuchtigkeit.
Überprüfen Sie die Feder auf Risse oder andere Anzeichen von Schäden, bevor Sie sie verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie das richtige Werkzeug zur Hand haben.
Überprüfen Sie, ob das Gewehr entladen ist.

Installation der Feder

Entfernen Sie die alte Feder gemäß den Herstelleranweisungen.
Setzen Sie die WOLFF CARBINE XP RECOIL SPRING an der vorgesehenen Stelle ein.
Stellen Sie sicher, dass die Feder richtig sitzt und sicher befestigt ist.

Nutzung des Gewehrs

Führen Sie vor jeder Benutzung eine Sicherheitsüberprüfung des Gewehrs durch.
Achten Sie beim Schießen auf Ihre Umgebung und stellen Sie sicher, dass niemand in der Nähe ist.
Halten Sie das Gewehr immer in einem sicheren Zustand, wenn es nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte oder beschädigte Federn gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Werfen Sie die Feder nicht einfach in den Müll, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an die zuständigen Stellen
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen wichtig sind, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer
zu gewährleisten. Halten Sie sich immer an die geltenden Gesetze und Vorschriften.
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AR15/M16 XP Recoil Springs Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 XP Recoil Springs. This product is designed to enhance the performance and
reliability of your firearm. To ensure safe and effective use, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always treat all firearms as if they are loaded.
Ensure that you are in a safe environment when handling firearms and recoil springs.
Keep firearms pointed in a safe direction at all times.
Store firearms and recoil springs securely to prevent unauthorized access.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and modifications.
Regularly inspect your firearm and recoil springs for any signs of wear or damage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the recoil spring is compatible with your specific model of AR15 or M16 before installation.
Do not exceed the manufacturer's recommended specifications for use.
Avoid using the recoil spring if it shows any signs of damage, such as bends or breaks.
If you experience any malfunctions while using your firearm, cease use immediately and consult a qualified
gunsmith.
Keep the recoil spring and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools for installation, including a punch tool and a bench vise if needed.

Installation:

Remove the existing recoil spring from your firearm by following the manufacturer's instructions.
Carefully insert the new AR15/M16 XP Recoil Spring into the appropriate housing.
Ensure that the spring is seated properly and securely.
Reassemble your firearm according to the manufacturer’s guidelines.

Testing:

After installation, conduct a function check to ensure that the firearm operates correctly.
Fire a few test rounds in a safe environment to confirm that the recoil spring is functioning as intended.

Maintenance:

Regularly inspect the recoil spring for signs of wear or damage.
Clean the recoil spring according to the manufacturer's recommendations to ensure optimal
performance.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged recoil springs in accordance with local regulations.
Do not throw recoil springs in regular household waste.
Consider recycling options or contact local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further assistance regarding your AR15/M16 XP Recoil Springs, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure that you have a safe and enjoyable experience with your
AR15/M16 XP Recoil Springs. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms. Thank you for your
attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Resortes de
Retroceso AR15/M16 XP WOLFF

Introducción
Gracias por elegir los Resortes de Retroceso AR15/M16 XP WOLFF. Este producto está diseñado para proporcionar
un rendimiento confiable y seguro en rifles y carabinas. Es importante que sigas estas instrucciones de seguridad
para garantizar un uso adecuado y evitar riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el resorte antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o si no se ajusta correctamente.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de seguridad al instalar o manipular el resorte.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación.
No fuerces el resorte en su lugar; asegúrate de que se ajuste correctamente.
Evita el contacto con la piel al manipular el resorte, ya que puede contener aceites o residuos.
No modifiques el resorte de ninguna manera; cualquier modificación puede afectar su rendimiento y
seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias a mano.
Trabaja en un área bien iluminada y limpia.

Instalación:

Desmonta el rifle o carabina siguiendo las instrucciones del fabricante.
Retira el resorte viejo y verifica el área de instalación por cualquier residuo o daño.
Coloca el nuevo resorte de retroceso en su lugar, asegurándote de que esté orientado correctamente.
Vuelve a montar el rifle o carabina siguiendo las instrucciones del fabricante.

Uso:

Realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro.
Asegúrate de que el resorte esté funcionando correctamente antes de usar el arma en condiciones
reales.

Instrucciones de Desecho
Los resortes de retroceso deben ser desechados de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos de
productos de metal.
No los arrojes a la basura común; busca centros de reciclaje que acepten metales.
Si el resorte se encuentra dañado o defectuoso, consulta con un profesional para su eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta relacionada con la seguridad del producto, consulta con el fabricante o distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra para facilitar la asistencia.



Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar del rendimiento mejorado que ofrecen los Resortes de
Retroceso AR15/M16 XP WOLFF. Mantente informado sobre cualquier actualización o retiro de productos a través
de plataformas oficiales y asegúrate de reportar cualquier producto que consideres inseguro.
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Instructions de Sécurité pour les Ressorts de Recul
AR15/M16 XP WOLFF

Introduction
Merci d'avoir choisi les ressorts de recul de longueur de carabine et de fusil à puissance extra WOLFF. Pour garantir
une utilisation sûre et efficace de ce produit, il est essentiel de suivre ces instructions de sécurité. Ce guide vous
fournira des informations sur l'utilisation sécurisée du produit, les précautions à prendre, et les instructions
d'installation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit soit utilisé uniquement par des adultes formés et responsables.
Vérifiez toujours le produit pour des signes d'usure ou de dommages avant utilisation.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants.
Respectez toutes les lois et réglementations applicables lors de l'utilisation de ce produit.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le ressort si vous remarquez des fissures, des déformations ou d'autres dommages visibles.
Évitez de surcharger le ressort, car cela pourrait entraîner une défaillance.
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'installation et de l'utilisation.
Ne jamais tenter de modifier le ressort ou de l'utiliser à des fins non prévues.
Assurezvous que le ressort est correctement installé avant chaque utilisation pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.
Retrait de l'ancien ressort: Retirez le ressort de recul existant en suivant les instructions du fabricant de
l'arme.
Installation du nouveau ressort:

Insérez le nouveau ressort de recul WOLFF dans le logement prévu.
Assurezvous qu'il est bien en place et qu'il ne présente pas de jeu.

Vérification: Avant de remettre l'arme en service, vérifiez que le ressort est correctement installé et
fonctionne comme prévu.

Utilisation

Utilisez le ressort uniquement avec des armes compatibles, telles que les modèles AR15 et M16.
Suivez toujours les instructions de sécurité de l'arme à feu lors de son utilisation.
Testez le fonctionnement de l'arme après l'installation du ressort pour vous assurer qu'elle fonctionne
correctement.

Instructions de Dépôt
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des ressorts usagés ou endommagés.
Contactez votre municipalité pour connaître les options de recyclage ou d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact de
sécurité de l'UE. Assurezvous d'avoir les informations de produit à portée de main pour faciliter le processus.



En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des
ressorts de recul WOLFF. Restez vigilant et informé pour une expérience d'utilisation optimale.
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Istruzioni di Sicurezza per la Molla di Recupero
AR15/M16 XP WOLFF

Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla di Recupero Extra Power WOLFF per fucili e carabine AR15/M16. Questo prodotto è
progettato per migliorare le prestazioni del tuo armamento. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo con armi compatibili.
Controlla regolarmente la molla per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di deterioramento.
Conserva la molla in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi quando installi o rimuovi la molla.
Non forzare mai la molla oltre le sue specifiche di progettazione.
Evita il contatto con la pelle durante l'installazione per prevenire lesioni.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla molla.
Rivolgiti a un professionista se non sei sicuro di come procedere.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica e in sicurezza.
Raccogli gli strumenti necessari: cacciavite, pinze e guanti protettivi.

Installazione della Molla:

Rimuovi la molla esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona la nuova molla WOLFF nel suo alloggiamento.
Assicurati che la molla sia ben fissata e allineata correttamente.
Controlla che non ci siano ostruzioni o parti allentate.

Test di Funzionamento:

Prima di utilizzare l'arma, esegui un test di funzionamento in un ambiente sicuro.
Assicurati che la molla funzioni correttamente e che non ci siano rumori anomali.

Manutenzione:

Controlla regolarmente la molla per segni di usura.
Pulisci l'area circostante per garantire un funzionamento ottimale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la molla usata in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento sicuro di materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti del
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a disposizione.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace della Molla di Recupero WOLFF per
il tuo fucile o carabina. Ricorda di rimanere sempre vigile e informato riguardo alle pratiche di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyn Powrotnych
AR15/M16 XP

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyn powrotnych AR15/M16 XP WOLFF. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz informowanie o zasadach bezpieczeństwa, które należy przestrzegać.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj sprężyn powrotnych wyłącznie w karabinach AR15/M16, zgodnie z zaleceniami producenta.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyn powrotnych i wymieniaj je, jeśli wykazują oznaki zużycia lub uszkodzenia.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej podczas instalacji i użytkowania.

Specyficzne środki ostrożności
Upewnij się, że karabin jest rozładowany przed przystąpieniem do instalacji sprężyn powrotnych.
Unikaj kontaktu z oczami i skórą podczas obsługi sprężyn.
Nie używaj sprężyn, które zostały uszkodzone lub wykazują oznaki korozji.
Zwracaj uwagę na wszelkie nieprawidłowości w działaniu karabinu po zainstalowaniu sprężyn.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji.
Sprawdź, czy karabin jest w trybie bezpieczeństwa i rozładowany.

Instalacja:

Zdejmij starą sprężynę powrotną, postępując zgodnie z instrukcjami producenta karabinu.
Umieść nową sprężynę powrotną w odpowiedniej pozycji, upewniając się, że jest prawidłowo
osadzona.
Złóż karabin zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu sprężyny powrotnej przeprowadź testy funkcjonalne, aby upewnić się, że wszystko
działa prawidłowo.
Regularnie kontroluj działanie karabinu, aby upewnić się, że sprężyna działa poprawnie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Sprężyny powrotne, które są uszkodzone lub nieużywane, należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj sprężyn do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać
instrukcje dotyczące ich utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania sprężyn powrotnych, prosimy o
kontakt z odpowiednim punktem wsparcia.

Zakończenie



Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszą instrukcją. Przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa pomoże
zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie sprężyn powrotnych AR15/M16 XP.
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AR15/M16 XP RECOIL SPRINGS WOLFF CARBINE XP
RECOIL SPRING, ONLY Käyttöohjeet ja
turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15/M16 XP RECOIL SPRINGS WOLFF CARBINE XP RECOIL SPRING tuotteen käyttöohjeisiin.
Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja
ylläpito takaavat tuotteen luotettavan suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan AR15/M16 kiväärissä tai karbiinissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen jousen asennusta tai vaihtoa.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Vältä jousen puristamista tai venyttämistä voimakkaasti, jotta vältät loukkaantumiset.
Jos huomaat tuotteen aiheuttavan epätavallista ääntä tai toimintaa, lopeta käyttö heti ja tarkista tuote.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Kerää tarvittavat työkalut ja suojavarusteet.

Asennus

Poista vanha palautusjousi seuraamalla valmistajan ohjeita.
Asenna uusi Wolff Carbine XP Recoil Spring varovasti paikoilleen.
Varmista, että jousi on oikein paikallaan ja että kaikki osat ovat tiukasti kiinni.

Käyttö

Testaa ase turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että uusi jousi toimii oikein.
Tarkista jousen kunto säännöllisesti ja vaihda se tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Varmista, että vanhat tai rikkoutuneet osat hävitetään turvallisesti.
Ota yhteyttä paikalliseen jätteiden käsittelypalveluun saadaksesi ohjeita jousien ja muiden aseosien
hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
paikalliseen jälleenmyyjään.

Huomioitavaa



Tämä tuote on suunniteltu aikuisten käyttöön. Varmista, että lapset eivät pääse käsiksi tuotteeseen.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen käyttöä ja huoltoa.

Kiitos, että valitsit AR15/M16 XP RECOIL SPRINGS WOLFF CARBINE XP RECOIL SPRING tuotteen. Huolellinen
käyttö ja ylläpito takaavat turvallisen ja tehokkaan toiminnan.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 XP RECOIL
SPRINGS WOLFF CARBINE XP RECOIL SPRING

Introduktion
Tack för att du valt WOLFF CARBINE XP RECOIL SPRING. Denna produkt är designad för att förbättra prestanda
och pålitlighet i ditt gevär eller karbin. Det är viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa
säker användning och för att undvika potentiella risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Säkerställ att produkten används på ett säkert sätt och att den uppfyller alla relevanta
säkerhetsstandarder.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du köpt produkten online, kontrollera att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskild konsumentfokus: Var medveten om att vissa grupper, såsom barn, kan behöva extra skydd.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet ska du kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om osäkra produkter genom Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att fjädrarna är korrekt installerade innan användning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller missfärgad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd under installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är helt avstängt och oladdat innan installation.
Ta bort den gamla fjädern enligt tillverkarens instruktioner.
Installera den nya WOLFF CARBINE XP RECOIL SPRING genom att följa dessa steg:

Placera fjädern i det avsedda utrymmet.
Kontrollera att fjädern sitter ordentligt på plats.
Sätt tillbaka alla delar som tagits bort under installationen.

Användning:

Efter installation, genomför en säkerhetskontroll av vapnet.
Utför en testskjutning för att säkerställa att fjädern fungerar korrekt.
Om du upplever några problem, avbryt användningen omedelbart och kontrollera installationen.

Avfallshantering
Avfallshantering ska ske i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten för produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av WOLFF
CARBINE XP RECOIL SPRING. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro AR15/M16
XP RECOIL SPRINGS WOLFF CARBINE XP RECOIL
SPRING

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AR15/M16 XP RECOIL SPRINGS WOLFF CARBINE XP RECOIL SPRING. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval extra výkon pro pušky a karabiny, čímž zajišťuje spolehlivý výkon. Před
použitím produktu si prosím důkladně přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny instrukce.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze podle určeného účelu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt okamžitě používat.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s kompatibilními puškami a karabinami.
Při manipulaci s produktem dodržujte všechny bezpečnostní předpisy týkající se zbraní.
Nenechávejte zbraň nabitou, pokud je produkt instalován nebo upravován.
Používejte ochranné brýle a další ochranné pomůcky při instalaci a používání produktu.
V případě jakýchkoli pochybností se obraťte na odborníka nebo kvalifikovanou osobu.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava zbraně: Ujistěte se, že je zbraň vypnutá a není nabitá.
Demontáž: Odstraňte staré pružiny podle pokynů výrobce zbraně.
Instalace:

Vložte novou WOLFF CARBINE XP RECOIL SPRING do zbraně podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je pružina správně umístěna a zajištěna.

Kontrola: Po instalaci zkontrolujte, zda je vše správně namontováno a zajištěno.
Testování: Před použitím proveďte testovací výstřel na bezpečném místě, abyste se ujistili, že produkt
funguje správně.

Pokyny k likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nedisponujte s produktem způsobem, který by mohl ohrozit životní prostředí nebo zdraví ostatních.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na místní autority nebo odborníky v
oblasti zbraní.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a odpovědné používání našich produktů.


